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Thomas Brenndorfer
Guelph Public Library, Ontario, Canada

• RDA Steering Committee
• North American RDA Committee
• Canadian Committee on Cataloguing
• Author: RDA Essentials

tbrenndorfer@rdatoolkit.org
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AACR2 
Appendices

Where it all began …
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Original RDA 
Toolkit



5
2021-05-05EURIG Meeting

Original RDA Toolkit: Capitalization, 
Abbreviations, and Symbols …

… English language conventions 
dominate
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Followed by other 
languages …
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New RDA Toolkit – under the RESOURCES tab
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Landing page for Community refinements
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Landing page for Community vocabularies
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Unstructured – in context of transcription guidelines

Structured – in context of string encoding schemes

It’s all about “strings”…



15
2021-05-05EURIG Meeting



16
2021-05-05EURIG Meeting

Language or 
script

Abbreviations Capitalization Initial article Name of 
person

Terms of rank

Arabic Script Yes Yes

Hungarian Language Yes Yes

Iban Language Yes

Italian Language Yes Yes

Latin script Script Yes

Romanian Language Yes Yes

The process of organizing the community 
vocabularies for the new RDA Toolkit…
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Terms in 
English –
organized by 
RDA entity, and 
then by 
element
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Community 
vocabularies for 
preferred titles of 
works
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Terms in French, 
organized by entities:

• RDA Entity
• Resource entities 

(WEMI)
• Agent entities
• Place
• Timespan
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Example: Icelandic names in 
access points

Yrsa Sigurðardóttir
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Original 
Toolkit
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Yrsa
Sigurðardóttir

Terms in Icelandic

Entity: Person

Element: Access 
point for person

New 
Toolkit
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AACR2 – Appendix A for Capitalization [English language context]

New RDA Toolkit – Capitalization of manifestation statements 
in English [language: English; entity: Manifestation]

From AACR2 to the new RDA Toolkit
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AACR2 – Appendix A for Capitalization [English language context]

New RDA Toolkit – Capitalization of manifestation statements 
in English [language: English; entity: Manifestation]

Where are the examples?

?
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AACR2 – Appendix A40D.1 f) for Capitalization -- German

New RDA Toolkit – Capitalization of manifestation statements 
in German [language: German; entity: Manifestation]

From AACR2 to the new RDA Toolkit
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Community Resources – Further Refinements 
and Vocabularies

• Normalizing data found in manifestations (capitalization, etc.)

• Access point construction (string encoding schemes)

• Community vocabularies (e.g., Gender)

• Extensions to carrier and content type (see the “how-to” 
guidance)

• Subtypes of RDA entities and elements (including new 
“shortcut” relationship elements)

• Community application profiles

• Suggested friendly labels for elements
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For the Anglo-American 
catalog(u)ing community

… by the Anglo-American 
catalog(u)ing community

Where we stand today with 

community resources…
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Roles for maintaining Community Resources –
my observations …

A community role
▪ creator / owner of community vocabularies and refinements

An administrative role
▪ between the community and RSC/ALA
▪ assists/supervises communities
▪ inputs data into the Community Resources section
▪ could be: a regional group, a community itself, the Wider 

Community Engagement Officer

A translator role
▪ community-by-community decision for translation of content from 

other communities for its language of the Toolkit, or perhaps a 
community will translate instructions into multiple languages if it is 
a multilingual community

▪ or a community may choose its own different approach to a 
language or script
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Identifying each community resource

User Community [X], under the supervision of EURIG, is 
responsible for the content of this resource.

The content in this resource is currently not maintained.

Translation Partner [Y] is responsible for the translation of 
this resource containing content from User Community [X].



Thank you!
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RDA Steering Committee –
http://www.rda-rsc.org/

RDA Steering Committee FAQ –
http://rda-rsc.org/content/rda_faq

RDA YouTube channel –
https://www.youtube.com/c/RDAToolkitVideo

Thomas Brenndorfer
tbrenndorfer@rdatoolkit.org

http://www.rda-rsc.org/
http://rda-rsc.org/content/rda_faq
https://www.youtube.com/c/RDAToolkitVideo
mailto:tbrenndorfer@rdatoolkit.org

